
 
 

ETA SIGMA PHI 66th Annual Greek Translation Contest 
(2015) 

Intermediate Classical Greek 
 

To be written as an examination, under supervision, within a maximum of two hours. No 
lexicon or other help is permitted. Please write in ink on every other line of the paper 
provided. The only identification on the contest papers should be your pen name. 
 
Xenophon relates skirmishes in the Hellespont in the latter part of the Peloponnesian 
War.  
 
µετὰ  δὲ  ταῦτα  οὐ  πολλαῖς  ἡµέραις  ὕστερον  ἦλθεν  ἐξ  Ἀθηνῶν 
Θυµοχάρης  ἔχων  ναῦς  ὀλίγας·  καὶ εὐθὺς  ἐναυµάχησαν αὖθις 
Λακεδαιµόνιοι  καὶ  Ἀθηναῖοι,  ἐνίκησαν  δὲ  Λακεδαιµόνιοι 
ἡγουµένου  Ἀγησανδρίδου. 
 
µετ᾽  ὀλίγον  δὲ  τούτων  Δωριεὺς ὁ  Διαγόρου  ἐκ  Ῥόδου  εἰς 
Ἑλλήσποντον  εἰσέπλει  ἀρχοµένου χειµῶνος  τέτταρσι   
καὶ δέκα ναυσὶν ἅµα  ἡµέρᾳ.  κατιδὼν  δὲ ὁ τῶν Ἀθηναίων  
ἡµεροσκόπος  ἐσήµηνε τοῖς  στρατηγοῖς.  οἱ  δὲ  ἀνηγάγοντο 
ἐπ᾽ αὐτὸν  εἴκοσι  ναυσίν,  ἃς  ὁ Δωριεὺς  φυγὼν  πρὸς  τὴν  γῆν  
ἀνεβίβαζε  τὰς  αὑτοῦ  τριήρεις,  ὡς ἤνοιγε,  περὶ  τὸ  Ῥοίτειον. 
 
ἐγγὺς  δὲ  γενοµένων  τῶν  Ἀθηναίων   ἐµάχοντο  ἀπό  τε  τῶν 
νεῶν  καὶ  τῆς  γῆς  µέχρι  οἱ  Ἀθηναῖοι  ἀπέπλευσαν  εἰς  Μάδυτον   
πρὸς  τὸ  ἄλλο  στρατόπεδον  οὐδὲν πράξαντες. 
 
ἡµεροσκόπος day watcher; σηµαίνω signal; ἀνάγοµαι put out to sea, set sail; 
ἀναβιβάζω draw up on land; ἀνοίγνυµι get away by sea. 
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